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JANE PORTER

Vinter i Venezia

Oversatt av Siv Barkald

MINISERIE: PASSENDE PARTI


Bryllupsklokkene ringer i miniserien Passende parti. Harlequins favorittforfattere gir deg sju bøker tettpakket med dramatikk og lidenskap. Dette er første del.

 

New York Times og USA TODAYS bestselgende forfatter, Jane Porter, har skrevet førti kjærlighetsromaner og elleve dameromaner etter at hun solgte sin første til Harlequin i 2000. Jane er nominert til RITA Award fem ganger, og hun er kjent for sine lidenskapelige, følelsesladete og sensuelle romaner. Det er ingenting hun liker bedre enn superhelter, eksotiske steder og så-levde-de-lykkelig-alle-sine-dager. I dag bor Jane i solfylte San Clemente i California sammen med sin surfermann og tre sønner.


1

Rachel Bern sto skjelvende utenfor den imponerende døren til Palazzo Marcello, vinden rev i den svarte kåpen og fikk hestehalen hennes til å løfte seg.

Himmelen var dekket av tykke, grå skyer, og det stigende tidevannet oversvømte elvebreddene og gjorde Venezias gater våte. Men det stormfulle været var ikke så ulikt det hun var vant til fra Seattle. Hun hadde vokst opp med regn og tåke. Denne morgenen var det ikke kulden, men nervene som fikk henne til å skjelve.

Det hun var i ferd med å gjøre, kunne sette henne og Michael i en enda vanskeligere situasjon, men hun hadde ikke noe valg. Hvis ikke dette ville påkalle Giovanni Marcellos oppmerksomhet, ville ingenting gjøre det. Hun hadde prøvd alle tenkelige måter å få kontakt med ham på, men det eneste hun var blitt møtt med, var knugende taushet. Hun tok en enorm sjanse, men hva annet kunne hun gjøre?

Giovanni Marcello, en italiensk milliardær, var også en av Italias mest private forretningsmenn. Han var sjelden å se i sosiale sammenhenger. Han hadde ikke direkte e-post eller telefon, og da Rachel omsider kom frem til signore Marcellos forværelse, så var de motvillige til å videreformidle beskjeder til daglig leder av holdingselskapet Marcello AS. Så her sto hun altså, utenfor Marcello-palasset i Venezia. Familiens hjem de siste to hundre årene. Marcello-formuen hadde firedoblet seg under Giovannis ledelse, og familien var nå en av Italias mektigste og mest innflytelsesrike.

Trettiåtte år gamle Giovanni ledet fremdeles holdingselskapet i Roma, men gjennom etterforskeren hun hadde hyret, hadde hun nettopp fått vite at han sjelden var til stede på kontoret, han foretrakk i stedet å jobbe fra Venezia. Derfor sto hun her nå. Sliten og med jetlag etter å ha reist med et seks måneder gammelt barn, men fast bestemt på å gjennomføre det hun var kommet hit for. Hun ville ha slutt på at han ignorerte henne, og enda verre, at han stengte Michael ute fra livet sitt.

Hjertet verket og øynene sved der hun kikket ned på bylten i armene sine, heldigvis hadde han omsider sovnet. «Det er for din skyld», hvisket hun og trykte ham inntil brystet sitt. «Og jeg skal ikke dra langt, det lover jeg deg.»

Det sovende barnet vred på seg som i en slags protest. Hun smilte trist. Hun løsnet grepet hun hadde om barnet, men skyldfølelsen klarte hun ikke å gjøre noe med. Hun hadde ikke sovet siden de forlot Seattle, eller rettere sagt så hadde hun ikke sovet på mange måneder, ikke siden hun fikk omsorgen for ham. Et seks måneder gammelt barn burde egentlig være i stand til å sove hele natten, men kanskje han følte usikkerheten rundt seg. Eller kanskje han savnet mammaen sin …

Øynene hennes sved og hjertet verket. Hvis hun bare hadde gjort mer for Juliet etter Michaels fødsel, hvis hun bare hadde skjønt hvor fortvilet hun var …

Men Rachel kunne ikke skru tiden tilbake, så nå var hun her for å overlate barnet til farens familie. Ikke for alltid, selvfølgelig, bare for å gjøre dem oppmerksom på situasjonen. De trengte hjelp. Hun var blakk og i ferd med å miste jobben sin. Og det var ikke riktig, ikke når farens familie kunne og burde hjelpe.

Hun svelget hardt, løftet hånden og banket bestemt på døren. For å være helt sikker på at noen skulle høre henne, trykket hun også på ringeklokken som var montert på veggen ved siden av døren. Fungerte den, undret hun. Var det noen som hadde hørt henne?

Mellom lyden av vind og vann og stemmer fra turistene var det umulig å høre om noen beveget seg inne i palasset. Hun visste at hun ble observert. Ikke av noen inne i bygningen, men av fotografene som hadde tatt plass på utsiden. En fotograf hadde plassert seg i lagunen og en annen på en balkong på bygningen ved siden av, og en tredje i en fortøyd gondol. Hun fikk øye på kameraene idet hun steg ut av taxibåten, og hun var glad for å se dem. Det var hun som hadde tipset dem om at det kom til å skje noe spesielt i dag, noe i forbindelse med et Marcello-barn.

Det var enkelt å ordne når man jobbet med markedsføring for AeroDynamics, en av de største flyprodusentene i verden. Vanligvis besto arbeidsoppgavene hennes i å tiltrekke seg nye, velstående kunder – sjeiker, forretningsmagnater, idrettsstjerner, kjendiser – ved å vise frem det nye designet på AeroDynamics jetfly og deres luksuriøse interiør. Men i dag trengte hun pressen til å rette søkelyset mot saken sin. Bildene ville vekke oppmerksomhet og negativ omtale, noe Giovanni Marcello ville sette svært liten pris på. Han verdsatte privatlivet sitt så høyt at han kom til å ta grep umiddelbart for å få dysset det hele ned. Men før han gjorde det, måtte hun sørge for å få gjennom det hun var kommet hit for. Hun ønsket ikke å føre skam over Marcello-familien, eller å skape avstand til dem. Tvert imot så trengte hun dem på sin side – eller rettere sagt, på Michaels side – men det hun var i ferd med å gjøre nå, kunne også skape enda større avstand mellom dem.

Hun ville ikke tenke sånn. Giovanni Marcello måtte anerkjenne Michael, og det ville han, når han så likhetstrekkene mellom sin nevø og sin bror.

Rachel løftet hånden for å banke igjen, men døren åpnet seg før hun kom så langt. En høy og tynn eldre mann kom til syne i døråpningen. Rommet bak ham virket enormt, opplyst av en utsmykket lysekrone høyt oppunder taket.

Hun flyttet blikket tilbake fra den vakre lyskilden til den eldre mannen. Den mørke og svært enkle dressen han fikk henne til å tro at han ikke var en del av familien, men at han jobbet for dem. «Signore Marcello, per favore», sa hun rolig med hes stemme, ba en innvendig bønn om at italiensken hennes ville bli forstått. Hun hadde gjentatt setningen for seg selv flere ganger under flyturen for å forsikre seg om at hun kunne si den med passe autoritet.

«Signore Marcello non è disponibile», sa han flatt.

Øyenbrynene hennes trakk seg sammen idet hun forsøkte å forstå hva han sa. Non var ikke. Disponibile kunne bety omtrent hva som helst, men det ante henne at det ikke var noe positivt.

«È lui non a casa?» stotret hun, og strevde med å huske ordene. Hun var usikker på bøyningen og hvorvidt ordene kom i riktig rekkefølge. Den lille ordboken hennes ga henne ikke så mange valgmuligheter.

«No. Addio.»

De ordene forsto hun. Nei, og adjø.

Hun satte skoen i døråpningen før han rakk å lukke døren rett foran ansiktet hennes.

«Il bambino Michael Marcello», sa hun og la barnet i armene på den gamle mannen. Hun gikk over til å snakke engelsk. «Vennligst si fra til signore Marcello at Michael vil trenge en flaske når han våkner.»

Hun løftet den fullstappede stellevesken ned fra skulderen og satte den ved mannens føtter. «Han vil også ha behov for en tørr bleie, mest sannsynlig før han får flasken», tilføyde hun. Hun anstrengte seg for å holde stemmen rolig, noe som var lettere sagt enn gjort når hjertet raste av sted i brystet hennes, og hun allerede verket etter å ha barnet tilbake i armene sine. «Alt han trenger er i vesken, sammen med en oversikt over hva som skal gjøres når. Navnet på hotellet der jeg bor og mobilnummeret mitt står også der, i tilfelle det skulle dukke opp noen spørsmål.»

Stemmen sviktet og halsen snørte seg sammen, hun snudde seg bort og hastet av sted før tårene begynte å renne.

Det er for Michael sin skyld, sa hun til seg selv og tørket tårene der hun hastet av sted mot kanalen. Vær tapper. Vær sterk. Du gjør det for ham.

Barnet ville ikke være borte fra henne mer enn noen få minutter. Hun tok det for gitt at Giovanni Marcello ville følge etter henne. Eller i det minste dukke opp på hotellet hennes, som lå mindre enn fem minutter unna med taxibåt. Hun hadde sørget for at alle kontaktdetaljene lå i stellevesken.

Men hvert skritt hun tok førte henne stadig lenger vekk fra palasset og nærmere den ventende taxibåten, og hele kroppen hennes skrek at hun skulle gå tilbake og konfrontere Giovanni, ansikt til ansikt.

Men hva hvis Giovanni nektet å møte henne? Hvem var hun som trodde hun kunne tvinge Giovanni til å snakke med henne?

Den eldre mannen ropte et eller annet, stemmen hans var tynn og skarp. Hun forsto ikke hva han sa, men et ord skilte seg ut. Polizia. Truet han med å ringe til politiet? Det ville i så fall ikke overraske henne. Hun ville gjort det samme selv hvis noen bare hadde overlatt omsorgen for et seks måneder gammelt barn til henne på den måten. Nummen og uvel stirret hun på den fortøyde taxibåten i kanalen. Sjåføren så på henne, og hun signaliserte at hun var klar til å dra.

Plutselig kjente hun at noen grep henne hardt i armen. «Au!» Rachel krympet seg i smerte. «Slipp.»

«Ikke prøv å stikke av», ropte en mandig stemme. Stemmen var like hard som grepet rundt armen hennes. Engelsken hans var perfekt, bare med en lett aksent.

Hun snudde seg, vinden hadde løsnet mørke hårstrå fra hestehalen hennes, så det var vanskelig å se ham gjennom hårfloken. «Jeg prøver ikke å stikke av», sa hun hardt og prøvde å komme seg løs. «Kan du gi meg litt rom, vær så snill?

«Ikke tale om, miss Bern.»

Da gikk det opp for henne hvem denne mannen var, og det gikk en skjelving gjennom kroppen hennes. Hun skjøv noen lange hårstrå tilbake bak ørene. Giovanni Marcello var ikke bare høy, han var også imponerende bredskuldret med tykt mørkt hår, skinnende øyne og høye kinnben over en velformet, bestemt munn. Hun hadde sett bilder av ham på internett. Det var ikke så mange, for han deltok ikke på så mange sosiale arrangementer som sin bror Antonio. Men han var ulastelig antrukket på samtlige av dem. Velstelt. Skinnende. Hard.

Han virket enda hardere i virkeligheten. De isblå øynene så ned på henne, trekkene hans var markerte. Uhyggelige.

Hun følt et snev av frykt. Det slo henne at det under hans ulastelige ytre befant seg noe mørkt og grublende. Noe litt usivilisert.

Rachel tok et skritt tilbake, behovet for litt avstand føltes enda større nå.

«Du sa du ikke skulle stikke av», freste han.

«Jeg skal ingen steder, så du trenger ikke å holde meg fast.»

«Er alt bra med deg?»

«Hvorfor spør du om det?»

«Fordi du nettopp forlot et barn på dørstokken min.»

«Han er ikke forlatt. Du er onkelen hans.»

«Jeg vil på det sterkeste anbefale deg å hente barnet før politiet kommer.»

«Bare la politiet komme. Da vil i det minste sannheten komme for en dag.»

Han hevet de mørke øyenbrynene. «Så du er syk.»

«Det er ingenting i veien med meg. Jeg kunne faktisk ikke hatt det bedre. Hvis du bare visste hvor vanskelig det har vært å finne deg. Måneder med undersøkelser, for ikke å snakke om pengene jeg egentlig ikke hadde råd til å bruke på en privatetterforsker. Men omsider står vi her, ansikt til ansikt, klare til å diskutere hvordan vi skal fordele ansvaret.»

«Den eneste kommentaren jeg har, er at du må få hentet barnet …»

«Nevøen din.»

«Og dra hjem før dette blir ubehagelig for oss alle.»

«Det er allerede ubehagelig for meg. Hjelpen din er hardt tiltrengt.»

«Du, og han, er ikke mitt problem.»

«Michael er en Marcello. Han er din avdøde brors eneste barn, og han burde bli tatt hånd om av familien sin.»

«Det kommer ikke til å skje.»

«Jeg tror nok det.»

Han knep øynene sammen. «Du er tydeligvis ute etter å provosere meg.»

«Er det så rart? Du har ikke gjort annet enn å provosere meg de siste månedene. Du har hatt mange anledninger til å besvare e-postene og telefonoppringningene mine, men det gadd du ikke, så nå gir jeg deg tilbake det som er ditt.» Det var ikke helt sant. Hun hadde ikke tenkt å forlate Michael her, men det trengte han ikke å få vite.

«Du høres ikke ut som du har tenkt å forlate din søsters sønn …»

«Og Antonios», avbrøt hun stramt. «Hvis du husker hva du lærte i biologitimene dine, så krever en unnfangelse både en spermie og et egg. Og i dette tilfellet er det Juliet og Antonios sine.» Rachel tidde, skjerpet seg og lot være å si resten av de smertefulle ordene. Ord som gjorde så vondt at hun hadde problemer med å sove og spise. Juliet hadde alltid vært både tåpelig og upraktisk. Drømmene hennes var fylt av hjerter, blomster, dyre sportsbiler og rike kjærester. «DNA-papirene ligger i stellevesken», fortsatte hun. «Der ligger helseattesten hans og alt du trenger å vite om rutinene hans. Jeg har tatt min del av ansvaret. Nå er det din tur.» Hun nikket forsiktig og snudde seg, takknemlig for at taxibåten fremdeles ventet på henne.

Han tok tak i henne igjen. Denne gangen lot han fingrene gli innunder hestehalen og holdt nakken hennes fast. «Du skal ingen steder, miss Bern, i alle fall ikke uten barnet.» Stemmen hans var lavere nå, dypere, og berøringen hans fikk en skjelving til å gå gjennom henne.

Grepet hans var på ingen måte smertefullt, og idet han snudde ansiktet hennes mot seg, kjente hun at hun fikk gåsehud på armene.

Hun kikket opp i de kjølige blå øynene hans og ble først varm, deretter kald. Hun var ikke redd, men følelsen var for sterk, for intens til å være behagelig. «Og du må virkelig slutte å oppføre deg sånn mot meg», signore Marcello», svarte hun matt. Hjertet slo hardt i brystet hennes.

«Hvorfor det, miss Bern?»

Hun så på ham, møtte blikket hans. Kulden i øynene var borte. Nå utstrålte de intelligens og lidenskap og styrke. Han hadde en fysikk som nesten tok pusten fra henne. Hun prøvde å samle tankene, men energien hans var så sterk at hun følte seg helt maktesløs.

Idet hun gispet etter luft så hun ned på den sterke, rette nesen og linjene på hver side av munnen hans. Det var ikke ansiktet til en gutt, men en mann, med furer og linjer. Hvis hun ikke hadde mislikt ham så sterkt, så ville hun syntes at furene var vakre. «Det er litt av en forestilling du gir paparazziene», hvisket hun.

De mørke øyenbrynene hans trakk seg sammen.

«Dette vil ikke ta seg særlig bra ut i morgendagens aviser. For mange avslørende bilder.»

«Avslørende bilder …» Plutselig forsto han.

Hånden falt ned langs siden idet blikket hans saumfarte den brede kanalen og det smale fortauet langs vannet og de gamle bygningene. Hun iakttok ham idet han fikk øye på først ett kamera, og så de andre. Han snudde seg mot henne og gransket henne. «Hva er det du har gjort?»

Stemmen var dyp og hes, aksenten mer uttalt. Pulsen dundret i kroppen hennes. Hun hadde skåret det første poenget, og det skremte henne. Hun var ikke vant til å krangle med noen, spesielt ikke med en mann med makt. I jobben sin hjalp hun folk, sørget for å gi dem støtte og informasjon. Hun verken utfordret eller motsa dem.

«Jeg gjorde det jeg anså som nødvendig», sa hun hest. «Du nektet å vedkjenne deg nevøen din. Og familien din tar alt du sier for god fisk. Nå vet hele verden at din brors sønn er levert tilbake til familien sin.»

*

Giovanni Marcello trakk pusten dypt og rolig, først en gang, så en gang til. Han var sjokkert og rasende. Han hadde blitt lurt. Lurt. Og det av en manipulerende, grådig amerikaner. Han kunne ikke fordra lykkejegere. Grådige, egoistiske og samvittighetsløse. «Du kontaktet pressen og inviterte dem hit i dag?»

«Det stemmer.»

Rachel var ikke noe annerledes enn søsteren sin. Fingrene hans krummet seg en tanke. Det var det eneste tegnet på hvor rasende han var. «Håper du er fornøyd med deg selv.»

«Jeg er fornøyd med at du ikke lenger kan gjemme deg.»

«Jeg gjemte meg ikke. Alle vet at dette er hjemmet mitt. Det er allment kjent at jeg jobber her også.»

«Så hvorfor er dette første gang jeg får deg i tale da? Jeg har kontaktet staben din gjentatte ganger, og du har ikke brydd deg med å svare på noe som helst!»

Hvem var hun som trodde at hun kunne kreve noe av ham? Det eneste familien hennes hadde ønsket helt fra starten av, var å melke Marcello-familien. Søsteren hennes, Juliet Bern, hadde aldri vært forelsket i broren hans, hun var bare ute etter Antonios penger. Og når hun ikke kunne presse mer penger fra ham, snudde hun ryggen til familien hans. Når Juliet var borte, var det Rachels tur. Avskyelig. «Verken jeg eller min familie skylder deg noe som helst. Din søster er død. Det samme er min bror. Sånn er livet …»

«Juliet sa at du hadde et hjerte av is.»

«Tror du virkelig at du er den første kvinnen som prøver å lure Antonio?» Eller meg. Gio tilføyde det siste inni seg. Han hadde blitt lurt en gang, men så hadde han lært. Han visste bedre enn å stole på et vakkert ansikt.

«Jeg har ikke lurt noen. Eller ligget med noen. Jeg har overhodet ingen glede av dette, signore Marcello. Om noe så er jeg forferdet. Jeg er ikke hensynsløs. Jeg forelsker meg ikke i fremmede, eller har sex med kjekke, rike italienske menn. Jeg har skrupler og moral, og du er ikke en person jeg beundrer. Formuen din gjør deg ikke tiltrekkende, men den kan hjelpe en liten gutt som trenger støtte.»

«Så du venter at jeg skal takke deg?»

«Nei, bare at du skal vise litt empati.»

I øyekroken så Giovanni en fotograf nærme seg.

Han kunne ikke fatte at hun hadde klart å dra ham ut av palasset og inn i dette offentlige scenarioet med vitner overalt.

Som overhode for familievirksomheten hadde han jobbet hardt for å holde privatlivet sitt unna nyhetsbildet. Det hadde tatt nesten ti år å bygge opp familieformuen og dens renommé, men omsider hadde Marcello igjen blitt et navn å være stolt over, og en bransje som fortjente respekt. Det hadde ikke vært enkelt å redde navnet deres, men han hadde klart det ved hjelp av hard og intens jobbing. Og nå, i løpet av ett ubetenksomt øyeblikk så var denne amerikaneren i ferd med å få Marcello-familien tilbake i tabloidpressen for andre gang.

Han var ikke klar for noe sånt. Han slet fremdeles med å akseptere brorens død og nektet å la Antonios ettermæle bli svertet. Nektet å la navnet hans bli vanæret av disse grådige menneskene. «Dette er ikke en samtale jeg har til hensikt å fortsette her ute på gaten», presiserte han. Han visste vanligvis hvordan han skulle unngå konfrontasjoner. Han var flink til å håndtere konflikter. Og likevel, her sto de midt i en såpeopera, bare et kvartal fra Canal Grande. Det kunne ikke bli mer offentlig. «Jeg har heller ikke til hensikt å la deg misbruke familien min. Hvis det blir en historie av dette, så skal jeg sørge for innholdet, ikke du.»

«Det er litt for sent for det, signore Marcello. Historien er blitt fanget opp av et halvt dusin kameraer. Jeg garanterer at du vil finne disse bildene på nettet innen en time. Tabloidene betaler …»

«Jeg er fullstendig klar over hvordan tabloidavisene jobber.»

«Da er du også klar over hvilket materiale de har å jobbe med … jeg som overleverer barnet til en av dine ansatte, du som haster etter meg og nå du og jeg som står her og krangler foran taxibåten min.» Hun tok en pause. «Ville det ikke vært mye enklere å svare på mobiloppringningene mine?»

Blikket hans sveipet over henne. Et ubehagelig minne dukket opp i hukommelsen hans. Et minne om en annen kvinne som lignet veldig på denne amerikanske Rachel Bern …

En annen vakker brunette som hadde vært svært selvsikker …

Han skjøv minnet om sin forlovede vekk fra hukommelsen og gjentok løftet han hadde gitt seg selv om at han aldri skulle la en kvinne få overtaket på ham igjen. Heldigvis var han klar over at historier kunne manipuleres, og at fakta ikke alltid var objektive. Rachel hadde kommet hit for å gi paparazziene et fantastisk bilde, noe de kunne formidle til alle aviser og blader. Og Gio skulle hjelpe henne. Han kunne garantere paparazzi-fotografene med deres telelinser noe helt spesielt, noe som ville ødelegge strategien hennes.

Giovanni trakk henne inntil seg. Han la en arm rundt livet hennes og løftet ansiktet hennes med den andre hånden. Han så antydning til panikk i de brune øynene, før han bøyde hodet og fanget munnen hennes med sin.

Hun stivnet til. Han kunne føle frykten og spenningen hennes og myknet kysset sitt øyeblikkelig. Selv om han hadde grepet tak i henne i fullt raseri, så hadde han ikke for vane å kysse en kvinne i sinne.

Munnen hennes var myk og varm selv om hun var anspent, og han trakk henne nærmere. Vippet ansiktet hennes lenger bakover for å erte leppene hennes. Han lot tungespissen gli over amorbuen hennes. Munnen hennes var stor og fyldig. Det gikk en iling gjennom henne. Kroppen hennes skalv mot hans. Han lekte med overleppen hennes, fanget buen forsiktig mellom tennene sine.

Hun lagde en hes lyd, ikke av smerte, men av vellyst. Han kjente et begjær våkne inni seg, som gjorde ham hard over det hele.

Kysset hans ble dypere, leppene hennes skilte seg for ham, ga ham tilgang til den varme, søte munnen hennes. Det var flere måneder siden han hadde vært i nærheten av å nyte et kyss på den måten. Det var et og et halvt år siden han hadde gjort det slutt med sin siste elskerinne, og han hadde tilbrakt noen kvelder med ulike kvinner etter det, men han hadde ikke ligget med noen av dem. Hvordan kunne han det når det ikke fantes noe begjær? Antonios død hadde gjort ham likeglad til alt, inntil nå.

Brått slapp Gio Rachel og tok et skritt tilbake. Pulsen raste fremdeles i kroppen hans.

«Det skulle gi fotografvennene dine noe å selge.» Han hørte selv hvor hard stemmen hans lød. «Det skal bli interessant å se hva avisene vil skrive nå. Om det kommer til å handle om barnet, eller dette? En krangel mellom et forelsket par, en lidenskapelig forsoning og deretter en følelsesladet avskjed?»

Hun trakk pusten, kinnene blusset og øynene skinte. «Hvorfor?» sa hun halvkvalt.

«Fordi dette er min by og mitt hjem. Du er bare en utenforstående. Hvis det blir en historie av dette, så skal det være min historie, ikke din.»

«Og hva handler den historien om, signore Marcello?»

«La oss gjøre det enkelt. Jeg er Giovanni … Gio, blant nære venner og familie. Du kan kalle meg Gio … og jeg skal kalle deg Rachel.»

«Jeg foretrekker å være formell.»

«Men det høres kunstig ut», sa han og strøk noen villfarne hår vekk fra ansiktet hennes. Huden var myk og veldig varm. «Vi er ikke fremmede lenger. Vi har en fortid. En historie. Og jeg er sikker på at mediene vil elske den.»

«Det finnes bare en historie. Sannheten. At du har en nevø som du nekter å vedkjenne deg. Eller å støtte.»

«Men er han nevøen min?»

«Det vet du at han er. Jeg har sendt deg fødselsattesten, og vi kan ta en DNA-test mens jeg er her …»

«Hva skulle det bevise?» svarte han skarpt. Før hun rakk å svare grep han fatt i henne igjen. Han tok tak i håret hennes, vippet hodet hennes bakover og kysset henne lenge.

Hun gjorde ikke motstand. I stedet lente hun seg inntil ham. Kysset hans ble dypere. Han beveget tungen rundt i munnen hennes, smakte på henne, brøt ned forsvarsverkene hennes. Da han løftet hodet, var hun rolig. De store øynene hennes møtte blikket hans.

«Man skal aldri undervurdere fienden, Rachel», sa han rolig og førte tommelfingeren lett over det myke, blussende kinnet hennes. «Og du burde definitivt ikke ha undervurdert meg.»
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